
Pippo landet im Gehege von Krokodil Fudo 
auf einem sonnengewärmten Stein. „Hast du 
vielleicht geheult?“, fragt er. 
„Ich heule nie“, sagt Fudo. „Aber fällt dir 
vielleicht noch ein Gute-Nacht-Gedicht ein?“
Pippo denkt nach. Dann hat er eine Idee: 

„Das Krokodil macht am Abend viel Geschrei,
es will nämlich keinen Haferbrei!
Bei Vollmond will es lieber ein Ei – 
schon bringt es ihm der Papagei.“

„Gutes Gedicht“, kichert Fudo. Doch dann 
hört auch Fudo das Heulen. 
„Ich schaue nach, was da los ist“, sagt Pippo. 
Fudo schließt seine Krokodilsaugen und 
freut sich schon auf seine Träume.

В загоне крокодила Фудо Пиппо присел на 
нагретый солнцем камень. «Это ты, что ли, 
плакал?» – спросил он. 
«Я никогда не плачу, – ответил Фудо. – А не 
знаешь ли ты какой-нибудь стишок на ночь?»
Пиппо задумался. И тут его осенило:

Крокодилу не до сна:
– Светит яркая луна,
Что мне делать, попугай?
– Глазки крепче закрывай.

«Неплохой стишок!» – хихикнул Фудо. 
Но тут и он услышал вой.
«Я посмотрю, что там случилось», – 
сказал Пиппо. Фудо закрыл глаза, 
отплывая в свои крокодильи сны.


